
Privi/m ca abonaţi pe D-nii ce vor bine vroi a 
primi două numere unul după altul. 

J I D O V U L LEŞESC 
t 

P A R T E A I I I 

(Sftrşit) 

II 

Mathis , A n a , Chris t ian . 

Alia, (se pleacă şi sărută pe Mathis). — Buna sara, tată, 
dormi bine. 

Math i s , sărulînd'o.— Buna sara copilă! (Căiră Christian 
care şedea Ungă Ana).— Aice are să-mî fie mal bine. Atîta 
vin, atîtea strigăte şi cîntece îmî ameţesc capul.... Am să dorm 
mai bine. 

Chris t ian . -— Da, odaea e recoroasâ. Noapte bună.... 
Somn dulce. 

Mathis , slringîndu-le mina. — Asemenea şi vouă copiilor! 
(Ana si Cristian ies.) 

iii. 

Mathis , singur. 
Mathis , ascultă pe urmă se duce si încue uşa cu zăvorul. 

In sfîrşit îs mîntuit . . . Toate merg bine... Jandarmul e prins. 
Acuma mă culc pe amîndouă urechile. (Şede şi se desbracă). 
Dacă s'ar întîmpla ceva în contra socrului mareşalului, îndată 
totul, va fi înnăduşit. (Cască şi ascultă cîntecele de jos). Trebue 
să ştii cum să trăeşti în lume.... la joc îţi trebuesc cărţi bune în 
mînâ.... El! cărţile bune fac tot.... cu cărţi bune nu ai nici o-
dată întîmplârl rele.. (Se ridică de pe jilţ şi merge spre pal. 
In acest minvl uşa hanului se deschide toţi ies în uliţă cînlînd, 
Mathis ridică perdeaua şi priveşte). Iată-I de acuma nu mal voesc 
nemic... He! he! he! ştiţi că vor face gropi în omăt pană vor 
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ajunge acasă. Al dracului lucru şi vinul... un pahar de vin şi 
toate îţi par frumoase. \Cinlecele se îndepărtează Mathis deschide 
ferestrele trage stolurile şi merge călră pal). Da, merge bine ! 
(Ia garafă şi bea). Merge tare bine! (Pune garafa pe masă, în
tră în alcov şi trage perdelele, stinge luminarea.) Poţi se te la
uzi Mathis ţi-aî împlinit bine trebile. (Cască şi se culcă). Nime 
n'are se te audă, dacă veî visâ... Nime... Visuri.. Nebunii., (linişte). 

IV. 

Math i s . adormit în alcov. După aceea Tribunalul. Pre
şedintele, Procurorul, Judecăloriî,J andarmii, Publicul.(Fundul scenei 
se schimbă pe încetul. Lumina mai întăiu slabă creşte din ce în ce, 
lucrurile încep a se vedea bine. Sini înlr'un tribunal. O boltă întu
necată şi înnaltă, bănci în felia de jumătate de cerc pline de pri
vitori: două fereşti; trei judecători cu tore şi mantii negre şed 
pe scaunele lor, la dreapta grefierul, procurorul la stingă. 0 uşă 
la o parte. Innainlea judecătorilor o masă pe care stă o manta 
rerde împodobită cu blană şi o iarmurcă. Preşedintele sună. Mathis 
în zdrenţe, istovit, vine pe uşa din fund încunjurat de jandarmi. 
Pe faţă-i se cunosc suferinţele temniţei. Merge şi şede ; trei jandarmi 
ti stan la spate. Toată scena se petrece în un feliu de penumbră 
vorbele şi vuelele sînt şoşole. Cu cit lucrul se hotăreşle cu alîla 
vorbele sînt mai lămurite. Visul adormitului se face mai lămu
rit. După semnul preşedintelui, grefieriul ceteşte actul de acuzaţie 
şi spusele marlunlor. Se aud din ce în ce mai bine cuvintele 
„Noaptea de 24 Decemvrie"„Baruch Koweski.... hangiul Mathis...... 
O şărlălănie diavolească.... îucunjurîndu-se cu cinstea norodului, 
nedescoperit timp de 15 ani.... Vremea dreplăţeî... O întimplare 
neaşteptată.... Fraţii Rierlhes.. din nou linişte, La sfirşilul celi-
rei scena e luminată mai tare). 

Preşedintele . Invinovăţitule al auzit spunerile marturi-
lor, ce ai de respuns ? 

Hlathis. Marturl! Oameni cari n'aii văzut nemic. oameni 
cari şed la două trei poşte de locul unde s'a întîmplat crima.... 
noaptea... îearna... Aceştia-s»marturî ? 

Preşedintele . Respunde liniştit; schimele, furiea nu-ţî 
sînt folositoare. Ieşti şiret. 

Mathis). Nu, D-le preşedinte, sînt om neiscusit. 
Preşedintele . Ai ştiut să alegi vremea... ai ştiut să a-

lungî presupusurile... aî îndepărtat ori ce dovadă materială... Ieşti 
o fiinţă îngrozitoare ! 

Mathis . Fiind-că nu se găseşte nemic în contra mea de 

file:///Cinlecele


— 323 — 

de aceea sînt îngrozitoriu. Aşa dar toţi oamenii cinstiţi sînt în
grozitori, fiind că nu se găseşte nemic în contra lor ? 

Preşedinte le . Glasul norodului te învinovăţeşte. 
Mathis . Ascultaţi, D-lor judecători, cînd cine-va înnaintea-

zâ, cînd se ridică mai pre sus de alţii, cînd îşi cîştigâ cinste şi 
bogăţie, mii de oameni îl zavistuesc. Aceasta o ştiţi, e un lucru 
ce se întîmplă în fie care zi. Eî bine, pentru nenorocirea mea, 
mii de zavistnicl, de vre-o cincl-spre-zeee am", atl văzut că tre-
bile mele merg bine, şi ieată pentru ce toţi mă învinovăţesc ; ar 
vroi să mă vadă căzînd, ar vroi să mă vadă pierind. Dar oare 
oamenii drepţi, plini de bun simţ trebue să asculte nişte zavi
stnicl ? N'ar trebui oare sâ-I pedepsească? 

Preşedintele . Vorbeşti bine; de multă vreme al învă
ţat în tine aceasta cuvîntare. Dar noi avem ochii pâtruzătorl, 
vedem ce se petrece în D-ta. Cum se face că auzi sunet de 
clopoţel ? 

Mathis . Nu aud sunet de clopoţel. Afară vuel de clopoţel. 
Preşedinte le . Minţeştl! Chiar acuma, auzi sunetul... 

spune-ne pentru ce ? 
Mathis . Nu e nemic... sîngele îmi vîjîe în urechi. 
Preşedinte le Dacă nu ne mărturiseşti pricina vuetului 

vom chiemâ tălmăciţi de visuri. 
Mathis . E drept că aud acest vuet. 
Preşedintele . Grefier, scrie că aude vuetul. 
Mathis , cu ciociune. Da.. înse îl aud în vis. 
Preşedinte le . Scrie câ-1 aude în vis. 
MâthiS. E slobod ori cărui om cinstit să viseze. 
U n priv i tor iu , încet călră vecinul său. E drept visurile 

ne vin fără voea noastră. 
U n altul , ieară-şi. Toată lumea visază. 
Mathis . înlorcîiidu-se călră public. Ascultaţi, nu vă te

meţi pentru mine... Acestea toate nu-s de cît un vis... Dacă n'ar 
fi vis apoi aceşti judecători ar purta peruce, ca în vremile vechi de 
cînd sînt mai bine de o sută de ani! S'a mal văzut vre-o dată oameni 
aşa de nebuni, cari să se zăbovească cu vuetul unui clopoţel ce 
se aude în vis? Ar trebui de pedepsit şi pe cînele ce ar hămăi 
visînd ! Ieată decî judecători ? Ieată deci oameni care pentru'' 
nişte gîndirî deşerte, voesc să spînzure pe semenii lor !.. (Scoale 
MM hohot de rts.) 

Preşedinte le / cu ton aspru. Tăcere, învinovâţitule, tă
cere ; te apropii de judecata veşnică, şi îndrăzneşti să rîzt... 
îndrăzneşti să înfruntezl privirea lui D-zeu L (Jnlumindu-se călră 
judecători] D-lor judecători, vuetul acesta de clopot vine din o 
amintire... Amintirile formează vieaţâ omului; auzim glasul celor 
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pe cari i-am iubit, multă vreme după ce au murit. învinovăţi-
tul aude acest vuet, fiind că are în suflet o amintire pe care • 
ascunde. Calul leahului avea clopoţel!... 

Mathis . Nu e drept... N'am amintiri. 
Preşed inte le . Taci! 
Mathis , cu ciudă. Un om nu poate fi osîndit pe presupu

neri. Trebuesc dovezi. Nu aud vuet de clopoţel! 
Preşedinte le . Grefierii!, scrie că învinovăţitul se contra

zice ; înnainte mărturisea... acuma tăgâdueşte. 
Mathis , înfuriindu-se. Nu... nu aud nemic!... (vuetul de 

clopoţel se aude). Sîngele îmi vueşte în urechi... (vuetul se re-
înnoeşle). Chiem pe Christian, ginerele mieu. (Cu glas tare şi ui-
lăndu-se în ţoale părţile). Pentru ce Christian nu e aice? (tăcere 
Judecătorii se privesc. Şoşoţ între ascultători, vuetul de clopoţel 
se îndepărtează). 

Preşedintele , cu ton măreţ. Invinovăţitule, stârueştî în
că în tăgăduiri? 

Mathis , cu tărie. Da, am prea mult sînge, şi atîta tot! 
Nu e nemic în contra mea. E cea mai mare nedreptate a ţinea 
un om nevinovat în închisoare. Sufăr pe nedreptul. 

Preşedinte le . StărueştI!... Bine ! Noi, Rudiger, baron de 
Mersbach, mare prevost al Măriei sale împăratul în Alzaţiea de 
jos, împreună cu consilierii şi judecătorii noştri, DI. Luis de 
Falkenştein şi Feininger, doctor în drept;—Luînd în samă că a-
cest lucru se trăgănează de vr'o cincl-spre-zece ani, că e cu ne
putinţă de a-1 limpezi cu mijloacele obişnuite;—Luînd în samă, 
paza, şiriclicul şi îndrăzneala învinovăţitulul; — mai luînd în samă 
moartea martorilor cari ne-ar putea lumină în această împrejura
re grea, de care atîrnâ cinstea tribunalului nostru; —Bine înţeles 
că crima neputînd remânea nepedepsită, şi că nevinovatul nu 
poate cădea în locul vinovatului;—Luînd în samă că această în
tâmplare trebue să slujască ca pildă în viitorii!, pentru a înfrîna 
zgârceniea şi pofta celor ce se cred mintuiţl prin un şir de ani; — 
Din aceste pricini, poroncim să se asculte tâlmaciul de visuri.— 
Husari, aduceţi tălmaciul! 

Math i s , (cu glas groz-av). Nu vroesc. . . . nu... Visurile nu 
dovedesc nemic! 

Preşedinte le , (cu glas hotărît). Aduceţi tălmaciul. 
Math i s , bălînd în masă. E grozav... e în contra dreptâţel! 
Preşedinte le . Dacă ieşti nevinovat pentru ce te temi 

de tălmăciţi? Pentru câ-ţl vede gîndul? Fii mai bine liniştit, căci 
alt-feliii dovedeşti că eşti vinovat. 

Math i s . Sa vie avocatul Linder din Saverna; nu cruţ ba
nii pentru asemenea lucru. Sînt liniştit ca un om care n'are a-şi 
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împutâ nemic.. Nu mă tem de nemic, dar visurile sînt visuri... 
(sirigînd). Pentru ce Christian nu e aice! Cinstea mea e şi a lui.. 
să-1 chieme... Iei e un om cinstit! (ieşindu-şi din fire). Christian 
te-am făcut bogat vin de mă apără! (Tăcere. Scena se cant 
întunecă, ilalhis, în alcov suspină şi se mişcă. Totul se întunecă. 
După căl-ca timp, tribunalul se arată din noii, întâia în înlunerec, 
pe urmă se luminează deodată: Mathis a adormit din noii adînc). 

V. 

Cei de mai înnainte şi T ă l m a c i u l . 

Preşedinte le , (călră tălmăciţi). Şezi. 
T â l m a c i u l . D-le preşedinte şi D-lor judecători, vroinţa 

D-voastre mă sileşte să vin, fără de aceasta nu m'aşî apropiea. 
Math i s . Nu se poate crede In nebuniele tălmacilor, iei 

înşală lumea ca să cîştige bani Acestea sînt boscâriî . . . . Pe 
acesta l'am văzut la văru-meu Both, în Ribeauville\ 

Preşedinte le , (călră talmaciU), Poţi să-1 adormi ? 
T ă l m a c i u l privind pe Mathis. Pot. Dar aveţi ceva re-

mâşiţl de la ucis ? 
Preşedinte le , [arălînd lucrurile pe masă].—Ieată boneta şi 

mantaua. 
T ă l m a c i ii.—îmbrăcaţi pe învinovăţit cu mantaua. 
Math i s , (scoţind un strigăt inspăimîntăloriă).—Nu vreţi. 
Preşedinte le . leu poroncesc. 
Math i s , zbătîndu-se- Nici odată!... nici odată.... 
Preşedinte le . Se vede că ieşti vinovat ? 
Math i s . Christian!... Oare unde e Christian ? Să spue 

iei, dacă nu sînt om cinstit! 
U n privitori i ! , (încet). E grozav ! 
Math i s , (călră jandarmii care îl îmbracă cu mantaua). O-

morîţi-mâ îndată! 
Preşedinte le . Nenorocitule ! împotrivirea te dă pe faţă. 
Math i s . Nu mă tem. . (tremură cu mantaua, încet, vorbind 

cătră sine). Mathis de dormi Ieşti pierdut!.... (şede in picioare cui 
ochii aţintiţi înnainte, şi ca lovit de spaimă). 

O femee d in p o p o r , (ridieîndu-se). Vrau să ies... lasaţi-
mă să ies. 

H u s a r i u l . Linişte ! (Femeia şede, linişte mare > 
T ă l m a c i u l , [cu ochii aţintiţi asupra lui Mathis). Dormi. 
Math i s . [c'un glas înnăduşil]. Nu... nu... nu vreu... nu vr... 
T ă l m a c i u l , leu vreu! 
Math i s . gifîind Scoate-mi aceasta, scoate... 
T â l m a c i u l , călră preşedinte. Doarme, ce trebue să întreb? 
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Preşedinte le . Ce a făcut în noaptea de 24 Decemvrie, 
sînt acum cincî-spre-zece ani. 

Tâ lmac iu l . Eştt în noaptea de 24 decemvrie 1808 ? 
Math i s , încet. Da. 
Tâ lmac iu l . Ce ceas <•'? 
Mathi s . Unsprezece şi jumătate. 
T â l m a c i u l , Vroesc să vorbeşti. 
Math i s . Oamenii ies din crîşmă. Ecaterina şi Ana s'au 

dus să se culce. Kasper întră... îmi spune că focul in cuptoriul 
de oale e aprins. Ii zic, bine., mergi şi te culcă voiţi merge 
acolo. Iei se duce... remîn singur cu leahul care se încălzeşte 
la foc. Afară totul e în adormire. Nu se aude nemic de cît din 
cînd în cînd clopotul calului în şură, omătul e de două palme. 
[Linişte]. 

T â l m a c i u l . Ce gîndeştl? 
Mathi s . Gîndesc câ-ml trebuesc bani că de nu voitl 

avea trei mii de franci în ziua de 31, harul se vinde ... gîndesc 
că afară nu e nime, că e noapte şi că leahul va merge singur pe 
drumul mare. 

T â l m a c i u l . Ieşti hotărît sâ-1 ucizi? 
Mathis , (după un minuntdf- tăcere) Omul acesta e tare... 

are umeri zdraveni.. de sigur că se va apăra, dacă cineva ar 
sări asuprâ-i. (Mathis se mişcă). 

T â l m a c i u l . Ce al? 
Mathis , încet. Mă priveşte.... Are ochii cenuşii (cu glas 

adine, pare că rorbindu-şi lui. insu-şi). Trebue să-1 omor !.. 
Tă lmac iu l . Ieşti hotărît ? 
Mathis . Da..., îl voiu omori!... încerc... încerc... 
T â l m a c i u l . Vorbeşte! 
Math i s . Cu toate acestea trebue să văd.... ies.... e întu-

nerec... ninge neîncetat.... nu-mi vor vedea urmele pe omăt. {Ri
dică măria şi pare că cată cera}. 

T ă l m a c i u l , Ce faci ? 
Math i s . Pipăesc în sanie.... dacă are pistoale.... (Judecă

torii se uită unul la allu', mişcare între ascultători). N'are nemic. 
îl voitl omori... lea! - (Ascultă). In sat nu se aude nemic. 
Copilul Anei Weber plînge.... O capră behâeşte în staul, leahul 
îmbla prin casă. 

Tă lmac iu l . Ce faci, întri ? 
Math i s . Da. Leahul a pus şese franci pe masă, îl înna-

poesc bani.... Iei se uită la mine. (tăcere). 
Math i s . întreabă cît e pană la Mutzig ?... patru poşte 

mici.. îi doresc drum bun... îmi respunde: „D-zeu să te bine-cu-
yinteze!" (tăcere . Ho! Ho! (Fala lui Mathis sa schimbă). 
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T ă l m a c i u l . Ce e ? 
Mathi s . încet. Chimeriul! (Tare şi cu glas aspru) Iese 

a ieşit! (In această vreme, Mathis face cîţiva paşi, cu spatele 
îndoite, pare că urmăreşte prada. Tălmaciul ridică degetul 
pentru a face semn judecătorilor să iea sama.— Mathis închide 
miua): Bărdiţa !.. unde e bărdiţa ! Ah ! aice, după uşă.—Ce frig, 
omătul cade.., nici o stea.... curaj, Mathis vei avea chimeriul... 
curaj, (tăcere). 

T â l m a c i u l . Leahul pleacă.... îl urmăreşti? 
Math i s . Da. 
T ă l m a c i u l . Unde ieşti?' 
Mathis* Afară din sat... în cîmp... Ce frig ! (tremură). 
T â l m a c i u l . Al luat'o de-a curmezişul ? 
Mathi s . Da... ~Da,.,.Jjntinzind mina). Iată podul cel mal 

re... şi colo în vale, pîrâul... Cum latră cînil la stîna lui Dani-
il.., cum latră!... Şi cît e 'de roşie fierâriea lui Fincik! . . (încet 
vorbind călră sine). A omorî un om... a omorî un om. Mathis tu 
nu vei face aşa lucru; Nu, D-zeu nu vroeşte ! (începe a umblă cu 
spatele îndoite). Eşti nebun ! Ascultă vel fi bogat.. Femeea şi 
copilul tău nu vor mai avea lipsă de nemic... Leahul a venit, 
atîta mai reu... Nu trebuea să vie ! Vel plăti tot şi nu vel maî 
avea datorii... (slrigînd înnăduşil). Nu mai este D-zeu, trebue 
să-1 ucid!.. Ieacă podul... podul!... (tăcere se apropie şi ascultă) 
Nime pe drum, nime. [C'un aer înfricoşat).*Ce tăcere? (îşi şterge 
fruntea cu mina). Ţi-e cald Mathis inima-ţî bate... din pricina că 
ai alergat... Unul bate la Wechem... şi luna începe a se ivi. 
Poate că leahul a trecut. Cu atîta mai bine... (Ascultînd).. Clo
poţelul... Da!.. (Se lupilează de odată şi şede nemişcat. Tăcere. 
Toate privirile sînl îndreptate spre dînsul, încet) Vei fi b<>gat. 
vei fi bogat! (Vuetul clopoţelului se aude. 0 femee tinără îşi 
acopere faţa cu pestelca, ceilalţi întoarnă capul. De o dală Mathis 
se repede şi scoale un feliu de geamăt, dînd o lovitură puternică 
pe masă) Ah ! Ah, te-am prins jidane!... (se pleacă înnainle şi 
loveşte cu turbare). 

O femee . Ah ! Doamne ! (cade zdrobită). 
Preşedinte le (cu glas tremurăloriu) Scoateţi acea femee. 

(o scot). 
Mathis , (îndreplindu-se]. De acuma nu-I mal trebue nentic. 

(Se pleacă şi se uită pe urmă mai dă o lovitură) Nu se mai 
mişcă... s'a sfîrşit! (Se ridică scoţind un suspin, şi întoarce <6\ikî1 
împrejurul lui). Calul a plecat cu saniea. (Ascullmd) Cine-va...-

Ŝe întoarnă înfricoşat vrea să fugă). Nu... e vîntul în copaci.*,. 
(Plecîndu-se). Degrabă Degrabă chimir iul!. îl am... ha! (face 
schime pare că-şi ar legă chimeriul). E plin de aur e tot 
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plin ! Grâbeşte-te Mathis.. Grâbeşte-te! (Se pleacă şi pare ca tea 
trupul pe umere, şi începe a se învîrli înprejurul mesei, cu spa
tele îndoite cu paşi grei, ca un om ce se îndoae sub sarcină). 

T ă l m a c i u l . Unde mergi? 
Mathi s . (oprindu-se) La cuptioriul de oale. 
T â l m a c i u l . Ai ajuns ? 
Mathi s . Da! (Făcînd schime pare-câ ar arunca sarcina la 

pămîni). Dar greu mai ierâ!... [Se resuflă greu, pe urmă se plea
că şi pare că iea din nou trupul. Cu glas răguşii) Mergi în 
foc jidane! mergi!... (Se pare că îl împinge cu un par din toa
te puterile. De o dală scoale un ţipel de groază şi cade cu capul 
între mini. încet). Ce ochi!.... Doamne! Ce ochi. (Tăcere înde
lungată. Rîdicînd capul). Mathis ieşti nebun!... Uitâ-te... nu mal 
sînt de cît oasele... Şi oasele ard... Acuma, chimeriul... Pune 
aurul în buzunare... Aşâ... Nime nu va şti nemic... Nu vor găsi 
dovezi. 

Tă lmac iu l , (călră preşedinte). Ce să-1 mal întreb? 
Preşedintele . Ajunge, (călră grefier). Al scris? 
Gref ier iul . Da! 
Preşedinte le . Trezeşte-1 să vadă singur. 
T ă l m a c i u l . Vroesc să te trezeşti! (Mathis se deştea

ptă, pare ameţii). 
Mathi s . Unde sînt ? (se uită). Ah! ce s'a întîmplat ? 
Gref ierul . Ieată cele ce aî spus... ceteşte. 
Math i s . (după ce a cetit cîlevarînduri). Nenorocitul! Am 

spus tot!., sînt pierdut!.. 
Preşedinte le , (călră judecători.) Aţi auzit.... s'a osîn-

dit singur. 
Math i s (rupînd mantaua). Cer dreptate, minciuni, sînteţl nişte 

înşelători!.. Christian... voesc să vie ginerele mieu Christian. 
Preşedintele . Jandarmi, fâceţi-1 să tacă. (Jandarmii în-

cunjură pe Mathis.) 
Mathi s . (zbălîndu-se.) E o crimă în contra dreptâţel, mi 

să rîpeşte singurul martur ce am... II chiem pentru D-zeu! (cu 
glas sfăsietoriu). Christian... voesc sâ-ţl omoare pe tatăl femeiel 
tale... Ajutorul! (Se zbate ca un zminlii)., ' 

• Preşedinte le . ! cu mâhniciune.) Inrinovăţitule mă • sileşti 
să-ţi spun lucruri pe cari aşi fi vroit să le ascund. Christian Bâ
rne aflînd de ce ieşti învinovăţit s'a omorît!.. (Mathis retntne ui
mit cu ochii ţintiţi asupra preşedintelui. Tăcere adîncă. Jude
cătorii s.e sfătuesc încet. După citata vreme preşidihlele se ridică). 

Preşedinte le (CM '-glas incel)' Fiind-că în noaptea de 24 
Decemvrie, între miezul nopţel şi unul, Hans Mathis a sâvîrşit, a-
supra "lui Baruch Kowescki, nelegiuirea că 1'a ucis şi aceasta 
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fiind cu precugetare, de a-1 prăda în vreme de noapte cu mina 
armată, noi îl condamnăm se fie spînzurat de gît, pană ce va 
muri. (Inlurnînduse călră un porlariu]. Aduceţi Călăul. (Mare 
mişcare între ascultători. Uşariul deschide uşa de ta dreapta; 
un om mic îmbrăcat în roş, cu faţa bugedă, cu ochii strălucitori 
se arată pe prag. Linişte mare. Preşedintele arată cu mina spre 
Mathis. Yuet straşnic de clopoţel, Mathis pune minele la cap şi 
se poticneşte. Totul se face nevăzut! Se arată odaea primăriului. E 
zîoa mare, soarele străbate printre crăpăturele persienetor şi razele 
se lungesc ca nişte linii pe podele. Perdelele alcovului se clatină, 
Garafa cade de pe masa de noapte şi se strică. Tot în această 
vreme se aude înnainiea hanului o muzică veselă, cînlînd cînlecul 
lui Laulerbah, întovărăşit de o mulţime de glasuri. Aceştia sînt 
flăcăii, cari cînlă miresei. Oamenii aleargă pe uliţă. O fereasţă 
se deschide, muzica încetează. Hohote de ris. Glasuri numeroase) 
Ieat'o... Ieat'o.. E Ana! (Muzica şi cîntecele încep, mulţiinlrâ în 
han. Vuet mare jos, Paşi repezi, se aude cine-vape scări, Bal la uşa 
lui Mathis) 

Ecather ina . (de afare slrigînd) Mathis! scoală-te. E zio» 
mare. Toţi oaspeţii sînt jos. < tăcere, lovesc mai tare). 

Christ ian. D-le Mathis ! D-le Mathis (tăcere) Da doarme! 
(Se sue şi alţii pe scări, lovesc din nou în uşă.) 

W a l t e r Hei! Mathis. Aide. A început nunta... hop., 
hop... (linişte) E ciudat, nu respunde. 

Ecather ina , cu gtaş îngrijii. Mathis! Mathis! (Se 
aud şoşole, vorbă, pe urmă Cristian zice cu glas tare.) Nu, e de 
prisos, lăsaţi-mâ. (Şi de o dală uşa zguduită tare se deschide ; 
Christian vine în mare ţinută.) ,3 

Chris t ian . (pe prag).. D-le Mathis !., (zăreşte fărâmălurele 
garafei pe podele, merge călră alcov, dă perdelele înir'o parte 
şi dă un ţipăt.) 

Ecather ina . (aleargă spărielâ) Ce ieste ? ce ieste ? Chris
tian ce o V -

Chris t ian . (înforcîndu-se răpede) Nu te uita, Doamnă, (o ie 
în braţe şi o scoale pe uşă, slrigînd răguşii) Doctorul Frantz 
Doctorul! 

Ecather ina , (zbă/indu-se) Lasă-mâ să văd.. Christian vrau 
să văd. 

Chr is t ian . Nu! (Slrigind pe scară, călră cei de jos.] Nu 
lăsaţi pe Ana să vie. Doamne! Doamne! ; (In aceasta vreme 
Walter, Heinrich, şi alţii întră în odae se grămădesc împrejurul 
alcovului. Heinrich deschide fereşlile şi.ridică piersienele). 

W a l t e r , (pricind pe •Malhisj Toată faţa îl e vînătă! (Toţi 
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sînl încremeniţi, "Doctorul Franl întră gîfuind. Se dau într'o par
te lăsîndu-i loc.) 

D o c t o r u l , (repede) L'a lovit damlaua, (scoţind din buzunariu 
lanţeia) Ţine-î mîna D-le Walter... De-ar veni sînge ; (Muzicanţii 
întră Urmaţi de mulţime de oameni îmbrăcaţi ca de serbătoare, 
şoptesc între dînşii şi merg in virful degetelor, apoi o femee lî-
nără cu un copil în braţe se arată pe prag şi se opreşte plină 
de mierare, văzînd atîta lume; copilul suflă înlro trîmbiţă). 

W a l t e r . Nu vinê  sînge'? 
D o c t o r u l . Nu. (înlurnîhdu-se cu mînîe). Să tacă copilul. 
F e m e e a cea tînără. Tacî. Ludwig. Ada! (vrea să-î 

tea trîmbiţă. Copilul se împotriveşte şi începe a plînge~). 
D o c t o r u l , (cu întristare). S'a sfîrşit,. Dl. primariu a mu

rit: vinul cel alb l'a omorît. 
W a l t e r . Sărmanul Mathis. (S« raz-imă de pal cu faţa în

tre mîni şi plînge. Se aud în sala de desubt strigătele sfâşietoare 
ale Anei şi ale Caterinci.) 

H e l n r i c h . (privind pe Mathis). Ce nenorocire! Un om aşa 
de treabă! 

A l t u l (călră vecinul său). Cea mai frumoasă moarte... 
Nu suferi! 

Sofiea Nădejde , 
Traducere din Erckmann Chatrian (Le Juif polonais). 

Estragem din volumul de poeziî Ce prietenul nostru 
Miile publică acum. Cîte-va bucăţi de versuri. Pe 
lîngă poeziele pur literare, volumul conţine în special 
poezii sociale. Pană la ieşirea volumului ce-i sub pre
să, credem că facem plăcere cetitorilor publicând cîte-
va din lele . 

Un poem..... 
c Să am talent puternic şi geniul poetic 

In loc haina cea veche s'o cos petic cu petic, 
In loc a mea gîridire s'o tîrîhl pe pămînt, 
In loc sa mă culc veşnic cu această prostitută 
Ce azî sărută unul, pe altul nuni sărută 
Şi-ăl dărel pat slujeşte cîntărel drept mormînt. 
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In loc să-mî tîrîiu vieaţa prin aste lupanare, 
Cu-aripa urieaşft m'aşî duce'n lumea mare, 
M'aşî pierde'n Nesfîrşitul acestui Univers 
Şi-acolo privind mersul lumeştilor sisteme, 
Pe-aceste urieşe şi nesfîrşite teme 
Cîntare-aşî al naturel, al lume! veşnic mers. 

Şi-acestuî mic grăunte ce-î zic şi lumea noastră, 
Mai mic de cit steluţa din bolta cea albastră 
I-aşî spune o poveste de moarte şi de traitt, 
Şi soarelui gigantic i-aşî spune la ureche 
A morţeî şi-a reeireî poveste-atît de veche 
Şi-a lui nemicnicie i-aşî spune astuî craii!!... 

Apoi rîzind sarcastic de luptele-omenireî 
Âşî povesti sfărmarea şi închegarea fireî. 
In jurul unuî soare de ghieaţă şi-acum mort, 
Aşî arăta pâmîntul făcîndu-şî a luî roată 
Purtînd pe-a luî spinare pe omenirea moartă... 
Cum leşul uneî nave talazurile port 

Şi veşnica schimbare din firea nesfîrşită 
Aşî zugrăvi-o lumeî cu-o mînâ iscusită; 
Aceea-şî tragedie jucată ne'ncetat : 
Sfărmare, închegare, vieaţă şi-apoî moarte 
Şi'n urmă re'ncepută mereu aceia-şî parte : 
Piesă admirată ce lumile-au jucat!... 

M'aşî pierde printr'o lume de urieşî bâlaurî, 
De Mastodonţi şi mîndri şi marî Ihtioeaurî, 
Zburind pe-aripa vr'unuî gigant Pterodactil 
Şi-aşî asista la lupta gigantică, meschină 
Ce a purtat cu firea a omuluî jufînâ 
Iel-al fatalitate! nemernic, slab copil. 

Şi aşî cînta amorul acestor lighioane, 
Măreţ, sublim, gigantic, selbatec ; la cucoane 
Le-aşî spune cum iubit'ati strămoşii D-lor, 
Le-aşî arătk prin codri maimuţele uşoare 
Eăcînd mereu la versuri, curtînd pe domnişoare 
î.ipsiţî de ochi de steclâ lipsiţi de fracul lor. 
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Aşî duce'n astă lume a noastre goale forme, 
Le-aşi arăta amorul lipsit de uniforme, 
Maimuţa alegîndu-şi pe scumpul maimuţoiti 
Cu ochii plini de fulgeri, cu urieşe spete 
Ca'n luptă să învingă pe cele alte cete 
Şi-apol sâ-şl facă dorul, sfirşind crudul războiţi!.. 

Nu sînt acolo case spre-a obştei desfrînare 
In care pentru aur ie trupul de vînzare 
In care se corumpe femee şi bărbat 
Şi care din pruncie pe frunte-ţî lasă încă 
Pecetea desfrînârel şi neagră şi adîncă 
Ce nimene n'a şters'o, ce vremea n'a spălat! 

Le-aşi arăta natura şi fără frunzl de vie 
îtîzindu-ml de această scîrboasă ruşinie 
Ce învâleşte totul ce'n lnme ie mai sfînt ; 
Şi'n loc s'aspir putoarea alcovurilor cari 
Sînt una cu acele ce sînt prin lupanare 
Aşi rumpe manta falşă acestui falş pămînt. 

Aşi spune şi prezentul, trecutul, viitoriul 
Şi iear acelea-şl faze schimbînd din noii decorul: 
Robie, bătălie, victorie şi moarte 
Eterna undulare din nesfîrşitul vieţeî 
Pruncie, bărbăţie şi greul bâtrîneţel 
Mişcîndu-se în cercul ce-î zic fatalitate. 

Dar geniul poetic nu-l are a mea frunte; 
Nu sînt de cît movilă în loc să fiii un munte 
Şi-altora le vine această datorie 
Pe mine mă atrage în luptele din lume 
Lumeasca datorie şi al dreptate! nume 
Cîntarea biruinţei sail cîntecul robiei. 

In uraganul veşnic ce suflă'n omenire 
Grăunte de ţerînă mă duc fără de ştire 
Acolo unde vîntul îşi poart'al lui copil 
Şi suflul bătăliei de trece pe-a mea strună 
Iea cîntă sub suflarea'! cîntarea ce răsună, 
Cum sună glasul morţel, flămîndeî sărăcii 

Const . Mi i l e . 
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rsrui V I T E A Z . 

Părăsiţi aî poeziei ce pe-o lira fără sunet, 
Insultaţi eroi şi jertfe şi-al dreptaţel sacru tunet, 
Voî-ce-odatâ, luaţi în braţe, de o stearpă inspirare 
Aţi zvîrlit fără ruşine al despreţului scuipat 
Pe obrazul fără pată unul om viteaz şi mare 
Voi nemernici ce-o dată pe Osman aţî insultat. 

Voi şi tu Mirciană liră, ce-aţl cîntat măcelăriea 
Şi în lanţul slugăriel atîrnat'aţî poeziea 
Salutînd învingătorii, sau pe vodă salutînd, 
Ce ? Salivă nu mai are gura voastră ? De ce oare 
Nu resună sus şi groznic a valeţilor cîntare, 
Nu mai e, un om, o ţară, un drapel de insultat. 

Un Osman nu se ridică ca o umbrâ'n răzbunare 
In burnuzul lui ce zboară sub a vîntuluî suflare? 
Nu zăriţi o faţă neagră, un erou cu paloş rece, 
Pe-a Iul cal, copil de fugă printre sfincşi şi piramide ? 
Şi chemind pe Zeul luptei şi Coranul ce-î suride 
Nu-aţi văzut voî pe Arabi, pe felahul care trece? 

Şi de ce vi-î mută lira, voi fantome de cîntare ? 
Vrednic nu-î viteazul zilei de-a piticilor scuipare, 
Cel ce luptă pentru ţară, pentru'n gînd, pentru Coran, 
Cel ce'n ura lui adîncă şi măreaţa şi sublimă 
Vrea să moară ca eroul sau să moară ca victimă 
Nu va scos din letargiea unul somn stupid şi van ? 

leu ce-am zis D-zeirel, remas bun şi cale bună, 
leu ce-am rupt cu astă lume cu povestea iei nebună 
Şi în rîndul rezvrătireî gol de mituri am venit, 
Cînd văd oameni ce-s în stare o idee să susţină 
Cînd se lupt spre-a ţereî bine, cînd cu armele în mînă 
Vor mai bine moartea rece, de cît traiul înjosit. 

Intr'un veac ce-şl are idol punga plină şi'njosirea 
Unde totul se concentra în cuvîntul umilirea 
Despoerea, mişeliea şi despreţul pentru mici 
îmi plec fruntea înnaintea celor care fără teamă 
îşi rîdic fruntea la ceriurî — fie-o frunte de aramă 
Şi mă'nchin şi cînt eroul fie chiar din inamici!... 
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Cînd războiul se conduce de Mamoniî jidanaticl, 
Cum îmi place mie zborul unor mari şi bravi fanatici, 
Ce îşi apără pâmîntul goli de aur, plini de ură 
Cum îmi place să văd încă lancea lor ce zboarâ'n aer, 
Cum mor dinşil fără teamă, fără plînset, fără vaier 
Contrastînd meschina frică, cu deschisa lor bravură. 

O Arabi! Nu-s ca tine ura ta nu mă inspiră 
Mi-am dat vieaţa altor scopuri, altor lupte a mea liră 
Dar sînt veşnic cu învinşii şi cu oamenii viteji 
Şi de-aceea a mea strună, uitînd lupta intestină 
Azi* îţi pune flori de lauri pe-a ta frunte şi îngînă 
Dorul morţei pentru-aceia ce sînt hoţi, ce sînt Englejl. 

Mergi în luptă printre gloanţe, mori sub sfinx! şi piramide, 
Mor! viteje, mor! cu arma, vâzînd cerul că-ţl suride 
Şi aruncă tu selbatec în obrazul astei lumi 
Ce şi-a pus pe frunte lustrul propăşire! prefăcute 
Vieaţa ta, a ta onoare, trupul ţerei schilodite 
Şi argintul iei l'aruncă în al măre! albe spumî. 

Iear voi spectre-ale cîntăre! intonaţi cîntăr! din harpă 
Imitaţi cîntul monedei, insultaţi a lui eşarpâ 
Şi-ardicaţI în lumea 'ntreagă steagul banului mişel. 
Sub scuipatul înjosirel pe a istoriei aramă 
Astă frunte vitejască vă va cere veşnic samă; 
Veţi muri insecte-a zilei pe-cînd veşnic fi-va iei. 

Ie un hoţ a zis odată cel cu pungele umflate, 
Ca şi Cain purtînd prin lume a hoţielor păcate, 
Ie un hoţ viteazul zilei şi săracul luptătoritl 
Ie un hoţ—ie adevărul: ie un hoţ—aveţi dreptate 
Dar iei fură de pe frunte firma lume! cultivate 
Voi în schimb luaţi libertatea, punga bietului popor. 

Paris. 1882 August 30. Consl. Miile. 
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*|»artaciis. 
Bellam servile. 

Atlet cu muşchi de criţă din vremile bătrîne 
Ieroît al rezvrătireî, voinic între voinici 
Spartacus las gîndirea să meargă, In spre tine, 
Spartacuş tu eroul-eroilor antici 

Murit'al ca viteji! cu sabiea în mînă 
Stăpînil tăî în lanţuri nu te-aii putut ţinea 
Frumoasa libertate, a lumelor stăpînă 
In scurta ta vieaţâ a fost iubita ta ! 

(Jum arătat'al lumeî ce ieste libertatea, 
Cum robii sînt în stare să lupte ca eroî, 
Cum pâlmuit'aî groznic, sublim anticitatea, 
Spartacus-omul plebeî-pe oamenii de soiu !... 

Zadarnic în spre tine a Romei legioane 
Porneau sa te înnece în sîngele-ţf fierbinte 
Căci tu duceai în contra urdiilor duşmane 
Stindardul libertăţel şi-a tale jurăminte; 

Iele-şi duceau robiea, ruşinea, înjosirea, 
Tu gloriea, dorinţa de moarte sau de traitt ; 
Iele-şl duceau stindardul cu vorba: umilirea; 
Tu, steagul roş de astâ-zî al foamei jalnic graiti! 

De-aceea l'al tau nume smerit plec a mea frunte 
Cu toţi aî mei tovarîşî din vremile de azi.... 
Cum stîncele din vale salută 'nnaltul munte 
Te salutăm Spartacus-străbunule viteaz ! 

Const. MUle. 
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Un Poet. 
(Dl. Al. A. Macedonschy) 

Horaţius a zis că poeţilor multe l i se îngădue şi 
se vede ca poetul despre care vorbim azi, a luat în 
serios pe autoriul satirelor şi odelor. In adevăr, ve
dem în D-l Macedonschy petrecîndu-se lucrurile cele 
mai ciudate : Om, nu fără talent se crede geniu şi a-
pucat de maniea prigonirilor, pe care prietenul nostru 
D-r Eussell a descris'o aşa de bine (1), îl vedem necă
jit de o incbipuită lume. de-o droae întreagă de duş
mani, care de care maî învrăjbit contra D-sale. Poetul 
se îndreaptă atunci cătră D-zeu (<%şi în alte poezii se fă
leşte ca e atheu) şi blastămă pe toţi duşmanii săi în
chipuiţi, cari nici nu-1 lasă să bee o cafea, să meargă 
la preumblare, să între într'o berărie, să calce mai în 
lăuntru saii mai în afară. Singura lui mîngîere ieste 
la D-l Ureche, care singur îl învăleşte în manta şi sub 
egida diurnelor şi poetul drept recunoştinţă catră ast 
al doilea Mecenas îi strigă: 

„ Ureche lasă să te \jure, au voace faptele ce faci \ u 

Atîta prigonire pe capul unui o m ! Desigur numai pos
teritatea îl va cunoaşte 5 tot ce dînsul are pentru mo
ment, tot ce îi îndulceşte amarul ieste activitatea chel
tuită în societatea de admiraţie mutuală a „Literatorului". 
In adevăr ar fi curioasă statistica odelor şi poezielor 
dedicate D-lui Macedonschy de cătră toţi poeţandriî ro-
mînî şi streini. Şi să nu credeţi că-i glumă: un oa
re care poet de a şeptea mînă din Belgiea — D-l Nizet 
dedică poeziele sale (vorbă să fie — căci numai poezie nu 
pot fi elucubraţiele D-lui Nizet) nici maî mult nici mai 
puţin deeît vau grand poete roumain M. Macedonschy 
într'o notă D-l Macedonschy se arată aşa de măgulit 
de astă dedicaţie că o pune mai pe sus decît toate pre-

1) Vezi „Un studiu Psyhiatric" 1880. Tip. Buciumului. 
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miile academice. (Miţa dacă nu ajunge la carne zice că 
pute). In paranteză putem spune ca D-l Nizet ieste 
şi iei un poet 'neînţeles, care lucrează pentru viitoriu. 
D ' apoi celelalte dedicaţii şi laude reciproce! . . Un 
mijloc de-a întră în coloanele Literatorului, cred, că 
îeste de-a-ţî dedica versurile tale martini poet al Ro
mâniei, D-luî A l . A . Macedonschy. Alt-feliti " nu se 
toate explica cum între poezii şi versuri eîte odată 
bune ca ale D-lui Scrob şi ale D-lor Macedonschy şi 
Zamfirescu, vedem stupidităţi de calibrul acesteia. 

Sufla un vînt puternic 
Un dulce — ecou urma 
Ecou indiscifrabîl 
Ce el se precurma 

Cu'n M a 

Dar vîntul bătînd încă 
Ca element ostil? 
Putui atuncî pricepe . 
In şuerul subtil ? 

Un t i l 

lîrziti în agitarea'i 
Gind vîntul se 'ncorda 
O scumpă suvenire 
Ecoul său îmi dă 

Cu'n «la. 

Aţî cetit'o; vă plîng dar trebuea. A m căutat ca
re e pricina dragostei D-lui C. N. Vasilescu autoriul, 
pentru monosilabe şi nu am putut găsi decît una sin
gură. D-s-a e şi veterinarii! şi e cu putinţă ca contactul cu 
bolnavii ce-î caută zilnic să-i ii dat şi ast amor ciudat.1 

înţelegem pe D-l Vasilescu, dar nu şi pe D-l Mace
donschy care a publicat aştfeliu de năzdrăvănii. 

Altă istorie. D-l Tratzescu—rodnic ca Eva în 
versuri, face marturiea foarte onorabilă de altfeliu, ca: 

„Astăzi tot plîngînd într'una 
Dorul nesîîrşit 

Dorul mi-a strivit simţirea 
Şi am înelmiiit." 

26 



— 338 — 

Lucruri de acestea, se întîmplă, căci boalele sînt pe 
oameni şi D-l Trutzescu spuind singur ce-1 doare, nu 
putem zice decît: „Sărmanul băeat." Cetitoriul, bun la 
inimă, va zice şi iei cu noî tot astfel, avind deplină 
convingere că versurile de maî sus sînt foarte nime
rite pentru albumul unei case de zmintiţi, în care bol
navii scriti unele din gîndirile lor. Nimene înse nu 
va înţelege cum iele se află în „Literatoriul" — afară 
de acei ce aii cetit revista bucureşteană în care poe
tul bo lnav— dedică o bucată de versuri. „Pe Amara-
diau tot marelui poet Macedonschy. 

Dar să ne întoarcem la D-l Macedonschy spre a-i 
studia boala, care cum am zis se poate reduce la ma-
niea persecuţiilor şi a măririlor. 

In cel din urmă No. al „Literatorului", poetul îşî 
dă pe faţă paroxismul boalei. Dînsul povesteşte în no
tele poeziei. « Viaţa de apoi — {I-ea fază)" cum a scris 
„Noaptea de Noemvrie» şi începe printr'un vers ri
dicol : 

„Că ieu mi-am dat suflarea cunoaşteţi foarte bine. 
Dar nimene nu ştie de-atuncl ce-a dat din mine." 

Trebue să mărturisim că mulţi nu ar fi măguliţi de as
tă ştiinţă. 

In astă poezie D-sa rumpe lănci contra D-lui Emi-
nescu şi Alexandri căcţ sînt: 

. . . . Un cîrd de falşi poeţi. 
Şi pentru ce vă r o g ! Numai pentru pricina că 

cel întăiti a crezut de cuviinţă a nu vedea în D-sa un 
poet mare; iar cel al doilea fiind că a luat singur de 
la Academie 10.000 fr; pe cînd pentru „adevăratul po
et" nu a gândit decît milostivul logofăt al cultelor 
D-l Ureche. Nu susţinem pe D-l Alexandri, dar nu 
ierâ îngăduit d-lui Macedonschy, a nuraî poet falş pe 
cine-va pentru o pricină de bani şi gheşeft. 

Ast-fel poetul schimbă pe D-l Eminescu în ciuper
că alături de Prodănescu, iear pe D-l Stăncescu nici mai 
mult nici mai puţin decît într'un măgariu, fiind că a-
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cest domn ţine în comitetul teatral „locul D-luI Ma
cedonschy" şi al altora desigur al D-lor Vasilescu, Tru-
tzescu, Moscu, etc. . . 

Apoi D-sa pune între poeţii adevăraţi pe D-nii 
Grandea, Stoenescu şi pe toţi ceialalţi membri aî socie 
taţii admiraţiuncî mutuale a „Literatorului". 

Deasupra tuturor pluteşte geniul D-lui Macedonschy 
care luptă cu prezentul, cu falşii poeţi, cu bulgarul E-
minescu şi cu toţi ceialalţi care nu au recunoscut ge 
niul D-sale. 

Poetul, în maniea sa de bolnav, uită modes'tiea şi 
fără multă bătae de cap alcătueşte comitetul teatral 
în care; „ n « se uită şi pe sine." 

Noî credem că aste apucături bolnave, nu pot decît 
duce la pieire literatura noastră atît de săracă şi în 
care autoriul «Vieţeî de apoi" vra să introducă pe toţi 
aceia ce i-ati admirat geniul şi cîntat lyra. 

De sigur că D-nii de la „Literatorul" vor vedea în stu
diul nostru cu totul nepărtinitorii un duşman nou care vra 
să le doboare fetişul. Noi îi sfătuim să iea în serios zi
sele noastre, căci ie jalnic a vedea oameni ce ar putea 
produce ceva bun, duşi de vîntul ambiţiei şi al admi
raţiei ridicole a propriului lor talent. Bonzii cad în 
extaz privindu-şi buricul, pentru ce ar face şi D-lor tot 
aşa, căzînd în astă stare, dinnaintea unui geniu în
chipuit ? 

E m i l . 

Ghieaţă Fierbinte. 

Mulţi dintre cetitori vor crede că avem de gînd 
să glumim şi că sub cuvintele ghieaţă fierbinte voim să 
înţelegem pe cine maî ştie ce poet mare al tuturor R o -
mînilor; dar se vor înşela, căci departe sînt de noi a-
semenea apucături. Voim să vorbim cu tot dinadinsul 
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de ghieaţă fierbinte fără nici o umbră de figură reto
rică. Lămuriri în privinţa acestui lucru de necrezut 
şi care ar fi putut fi dat că pildă de două cuvinte li
pite împreună, deşi în adevăr nici odată nu se întîl-
neşte în natură asemenea asociaţie, luăm din «Die Nene 
Weltn care iese în Leiptzig. leată în scurt cum a 

reuşit după D-l R. L, Thomas Carnelley să facă ghieaţă 
fierbinte de 156 de grade. Se ştie că pentru ca un gaz 
să se prefacă în licid nu ieste cerută numai apăsare, 
ci şi un anumit grad de temperatură. La unele tempe
raturi gazul nu s'ar face licid, chiar dacă l'am apăsa 
ori cît de mult. Gradul de căldură de la care în jos 
se întimplă amintita prefacere se chieamă temperatura 
critică a gazului în chestie. Ceva asemănătoriti ieste la 
topirea corpilor şi anume, pentru ca un corp solid să 
se topească se cere ca apăsarea să nu se coboare mai 
jos de o cîtime neschimbătoare pentru fie care corp, da
că toate împrejurările remîn acelea-şi. După cercetările 
lui Thomas Carnelley publicate, după spusa lui R. L . 
dela vDie Neue Weltf-\ m tomul al 40-lea din ;,Chemikal 
News", pag. 130, apăsarea critică ieste 1 / - i 6 b dintr'o at
mosferă pentru ghieaţă; adecă că ghieaţa, dacă va fi 
supusă la o apăsare mai mică de cît a o sută şesezecea 
parte din a atmosferei, nu se va mai putea topi, de am 
înfierbînta-o cît de mult. In asemenea caz ghieaţa se 
evaporează cu încetul. 

Prin urmare putem înfierbîntă ghieaţă pană la 156 
de grade, adecă pană la o temperatură mult mai mare 
decît a fierberei, fără să o vedem topindu-se şi tot ast-
feliti putem face să se solidifice apă înfierbîntată aşă 
de straşnic. 

Cu toate că faptul dovedit de Carnelley . se pare 
adevărată minune şi chiar poveste curată; totuşi, luînd în 
samă însuşirile ghieţeî şi legile cunoscute, vedem că mi
nunea nu prea ieste aşa de mare. In adevăr se ştie că 
ghieaţa pentru a se topi fără să-şi schimbe temperatura, 
adecă remînînd tot la zero gra'cle, are nevoe de a ab-
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sorbi atîta căldură cîtă se cere pentru a încălzi aceea-şî 
cîtime de apă pană la 79 de grade. Această însuşire 
a ghieţeî se învederează, dacă luăm un chilogram de 
ghieaţa la zero grade şi o amestecăm cu un chilogram. 
de apă fierbinte de 79 de grade; căci atunci în loc să 
căpătăm două chilograme de apă la 39 grade şi jumă
tate, vom avea apă la zero grade. Aşa dar ghieaţa a 
absorbit pentru a se topi numai, fără nicî o ridicare 
de temperatură, atîta căldură cîtă trebue pentru a ridi
ca aceeaşi cîtime de apă de la zero grade la 79. 

Acuma dacă s'a aflat că ghieaţa nu se poate topi 
sub o apăsare mai mică de cît dintr'o atmosferă; 
negreşit că nu ne poate prinde mierarea aflînd că a-
ceastă ghieaţă poate fi înfierbîntată foarte tare fără să 
se topească. 

Să vedem acuma pană la cîte grade ar trebui să 
înfierbîntăm ghieaţa pentru a o face să absoarbă căl
dura ce de obiceifi absoarbe, cînd se topeşte sub apă
sarea atmosferică. 

Se ştie că ghieaţa se încălzeşte aproape de două 
orî mai iute de cît apa lieidă, prin urmare căldura în 
stare de a rîdicâ apă lieidă de la zero la 79, ar putea 
rîdicâ ghieaţa, dacă nu s'ar putea topi, până pe la 156 
de grade şi atunci ghieaţa tot n'ar fi absorbit de eît 
atîtă căldură cîtă absorbe cînd se topeşte. Dl. E.. L 
scoate de aice o încheere foarte curioasă anume, că 
ghieaţa înfierbîntată pan la 156 de grade, dacă am su
pune-o la apăsarea atmosferică s'ar topi îndată şi că 
apa ce s'ar face dintr'însa ar fi rece şi anume de zero 
grade, căcj toată căldura care a putut ridică ghieaţa 
la 156 de grade ar fi trebuitoare, pentru a ţinea apa 
lieidă» la zera grade. Nu se ştie dacă Carnelley a fă
cut şi această cercare, cel puţin în „Chemikal News" 
n'a publicat'o încă pană la data articolului din .,Die Neue 
W e l t a de la 26 Mart 1881. 

T . U . 
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Apucături Caraghioaze. 

Mulţi au naivitatea de a crede că s'a mîntuit cu 
drepturile de nobleţă, cu pretenţiile nefundate, într'un 
cuvînt cu acel cîrd de absurdităţi de care ieste plin 
trecutul. Dar, din nefericire, amăgirea li ieste mare î 
Gîte urme n'au remas şi încă tocmai acolo unde te a-
ştepţi mai puţin 1 De cîte ori nu ni se pare că sîntem 
încă în veacul de mijloc, în faţa unor împrejurări cari 
numai atunci ierati obişnuite ! 

Nu credem fără folos a ne ocupa puţin de a-
ceste urme; căci după cum geologii ajutîndu-se de fo
sile ajung să statornicească vrîsta păturilor pămînteşti, 
precum şi însemnătatea vieţeî animale şi vegetale din 

~ deosebite timpuri, de asemenea şi noi, urmînd aceea-şi 
eale vom avea un mijloc sigur ca să putem măsură 
starea şi gradul de propăşire în care se află unele 
minţi aşa »umite înnoite. Să amintim cîte-va din a-
ceste fosile intelectuale şi morale. 

Ieste ştiut de ori cine că în veacul. de mijloc, ba 
cbiar şi în timpurile maî nouă, un nobil credea ca o 
înjosire nepomenită a se măsura în duel cu un ne-nobil 
chiar şi cînd ne-nobilul ar fi fost destul de înnaintat ca 
să simţaseă o ocară şi să nu vroească a o primi chiar 
punîndu-şî viaţa în primejdie! Acest obiceiti s'a pierdut 
încetul cu încetul sub forma lui de la început, dar sub 
altă formă trăeşte încă. ba putem chiar zice că ieste 
în florea vîrstel! Veţi judeca din cele următoare dacă 
avem sau nu dreptate susţinînd aceasta. 

Aşa d. ex. te apuci şi critici pe un mare om de 
ştiinţă. îi arăţi că a făcut o mare greşală-, te a-
ştcpţî la un respuns straşnic, la nişte dovezf, cari dacă 
nu vor, fi în stare să şteargă greşala săvîrşită, dar cel 
puţin vor probă că avem a face cu un om nu tocmai 
. . . . slab ! Dar zadarnica aşteptare ! Nu se catadicseşte 
marele o/«(?) să respundă ! Uacă ai urechi mai fine, a-
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uzi că pe ici colea a ieşit la iveală cîte-va vorbe de 
vmare valoare™, product al adîncelor cunoştinţî cu cari 
ieste înzestrat „ilustrul savant" 1 Ieată acele vorbe „sa
cramentale", acele „axiome" aplaudate de colegi şi de- -
clamate cu îngîmfare chiar şi de coteţ: vCum să mă 
pun la discuţie cu un bacalaureat, ieu care sînt doctor ? 
N'am cui respundel Nu mă lasă demnitateal" Nu-i 
un nobil care nu vroeşte să se lupte cu un nenobil? 
Tocmai, tot acela-şî lucru ieste şi cu atîta mai fără te-
meitt cu cît ieste vorba despre lupta ştiinţifică, despre 
o lupta frumoasă şi liberă din care nime nu poate fi 
alungat de cît prin puterea dovezilor! Acelui om de 
ştiinţă care nu se apără pentru o greşală ce i se im
pută, nu i se cade acest titlu! Ieste ruşine ca ştiinţa 
să aibă asemenea apostoli! Dar n'aveţi grijă că ştiinţa 
nu vă primeşte! Dar ce s'ascunde sub această îngîh-
fare pretenţioasă ? După cum nobilii nu primeau lup
ta cu nenobilii de frică să nu cumva să se vadă ca 
ierau de multe ori mai slabi, aşa şi pretinşii oameni 
de ştiinţă, se feresc de a dâ la lumină slăbăciunea l o r ! 
Nu se pun la luptă cu bacalaureaţii, pentru că să tem 
să nu cadă cu o ruşine cu atît mai mare, cu cît au şi pre
tenţii mai mari ! Ş'apoi să nu credeţi ca aceşti bolnavi de 
boala titlurilor, sînt modeşti cu acei carii le sînt supe
riori prin titluri adevărate, adecă prin cercetări şi descope
riri însemnate! Nu, din contra sînt foarte îndrăz
neţi ! Iei ştiu una şi bună, cred aceea ce-le au spus pro
fesorii lor, fără să gîndească că să poate să fie şi alt-
feliti ! Dacă cineva are alte idei, dacă vre un adevărat 
om de ştiinţă le restoarnă credinţile prin dovezi netă
găduite, prin cercetări cari au cerut ani de muncă, iei 
printr'o trăsătură de condeiîi cred că au nemicit totul ! 
Numai ce-i auzi: aNebunul ipoteze gratuitei Botamşii 
puţini serioşi! Şi cui se aplică acestea şi de cine? Luî 
Darwin, luî Haeckel, lui Lamarck, lui Huxley ete. de niş
te Vai de iei 11.. Nu de mult am auzit pe un cotei& 
lătrînd la gloria lui Darwin şi sculmdu-se în două la-
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be asupra i e i ! O ! sărmane coteiti cît de departe ieşti 
de a-ţi cunoaşte micşurimea şi cît de reu îţi înţelegi in
teresele ! In loc de a te gîndi să romanizezi Parisul prin 
şederea-ţi prelungită, mai bine te-ai pune să înţelegi 
ceea ce a făcut Darwin ! Iată dar cum ieste astă nouă 
boerime ştiinţifică ! Lăsaţi, vă rugăm, {lustrilor savanţi 
lăsaţi ceva din îngîmfare şi rîdicaţi mănuşa ce vi s'a 
aruncat de atîtea ori ! Nu vă place Darwin ? Noi îl sus
ţinem! Dovediţi că ideile lui sînt visuri, după cum zi
ceţi aceasta în treacăt fără nici o dovadă, lucru ce nu vă 
aduce multă cinste! Dar greu vă veţi lăsă de acest o-
biceiu foarte îndemînatec. Ce mai uşor respuns la a 
critică de cît n'am cu cine, mă pune! Dar cum remîne 
cu greşelele dovedite, cum remîne că te a prins cu fu
raturi proaste şi neruşinate, cum remîne că nu ştii a 
traduce măcar? N'am cu cine mă pune\ A i auzit 
pe cineva zicînd aşa şi teai învăţat a zice tot ase
menea fără să te gindeşti, daca se potriveşte ori ba. 
Ieste obiceiti de a zice cînd nu te poţi apăra, „că 
nu bagi în samă!" Păcat că na i ştiut istoriea mo-
miţoiului, care văzînd pe stăpînul său că alege hîr-
tii, pe unele scriind cîte ceva, iear pe altele rupîn-
du-le, a crezut să facă şi iei asemenea, a mînjit par
te din iele cu cerneală, iar parte le-a rupt, crezînd că 
ceea ce a făcut nu se deosebeşte întru nemic de ceea 
ce făcuse stăpînul său. Aşa şi D-ta (ne adresăm la un 
plagiatorii! în general, luîndu-1 ca t ip ; puteţi concura 
ori cari din marea turmă, ca să; căpătaţi această cinste !) ai 
crezut că vei putea acoperi greşeli vrednice de un papua, 
furaturi nepomenite, printr'o singură frază zisă de al
tul în altă împrejurare poate eu dreptul: n'am cu cine 
mă punel Pană şi Dl. acel acel cu bătaia tâlhărească a zis 
că nu răspunde, căci nare cu cine se nunti S Ţineţi-vă rîsul. 

. Prinzi pe un scriitor eu renume, pe un poet ve
stit, îl prinzi cb furaturi; lucru vădit! Boerimea nu rQs-
puiade ! Dar vroeşte şă, te muşte pe furiş! Te numeşte 

Jlecariu. A f i ! Dar cel ce fură, rimează cu ftecariu; 
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Descopere pe un profesor că nu vine cu lunile şi 
cu septămînile pe la clas, dar nime nu bagă în samă 
ca să-ţî respundă, pe furiş înse auzi: „Ce să te pui, 
aşă să leagă de toţi I In tot locul tot boerie, tot neca-
tadicsire de a se măsura cu nişte oameni fără titluri I 
Ei boerilor, geaba vă ascundeţi după diplome, căci noi 
vă declarăm de neputincioşi, de căutători de pretexte, 
îndată ce nu veţi respunde, dovedind că nu ieste drept 
ceea ce vi se împută ! 

Ş'apoi şi diplomele ce sînt de multe o r i ? Te duci 
în Franţiea, te pui bine pe lîiigă vre un profesor, îl lin
guşeşti, sau chiar şezi la gazdă la dînsul, plătindu-i de 
sigur foarte b ine ; şezi 8 sau 9 ani pe acolo, faci o te
ză ajutat- de sfaturile profesorului şi cînd vii în ţară 
strigi de la graniţă, că în anii cîţi ai stat în Paris, toar
te descoperirele ştiinţifice le-ai făcut singur, cu toate 
că din invidie n'aî fost publicat în nici o revistă! Sau 
te duci la Dijon, unde un prieten facîndu-şi milă 
te scoate eu multă trudă măcar licenţiat. Sau dacă se 
întîmplâ de înveţi ceva te mărgineşti a eopieâ pană şi 
gesturile şi portul profesorului, învăţînd un nşmol de 
fapte, fără să poţi scoate; ceva din iele, aşa în cît, cînd 
auzi ceva în astă privinţă spui mai mult de cît copilă
rii ! Hei iluştrilor 1 Ceea ce ne-aţî adus din Franţiea şi 
din Germanica nu ieste ceea ce face gloria ştiinţifică a 
acestor teri. Ne-aţt adus ştiinţă oficială, pretenţiuoile pev-
dante, cu un cu viat mai mult vechituri; dar din şti
inţa nouă, din cea plină de vieaţă, nu ne-aţi ad\is ner 
mic, căci nici n'aveţi idee de dînaa. Aşă dar încă. 
dată vă mai rugăm, lăsaţi aceste pretenţii de boerie 
mai ascultaţi ce mai zic .şi piticii, or'ţ cît de w%e$ţ aţi 
fi ; Nu vă faceţi a nu auzi. căci v'am spus ce feliti şô -
cătina noi ast-feliti de nas<>rî! Mîntuind rog pe filosofii 
cei prea aţo§î să nu creadă că fae parte din vre o coa-
liţiune care îi persecută prin Bamba, ete. cu a4t£ mvâ 
mult că de Nitvele fântazn nu m'am ocupat. 

" - AwMsti. 
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Supunerea Femeilor. 
(Prescurtări din Stuart MM.) 

(urmare) 
Dacă vroim egalitatea femeei în familie, cu atîta 

mai mult vroim să fie egală în trebile din afară, să 
poată fi în toate slujbele în cari sînt bărbaţii ; [căci 
dacă pană acuma nu se dă femeilor acest drept, prici
na e că bărbaţii vroesc a le ţinea mai cu siguranţă su
puse ; n'au înţeles încă că vremea a sosit să trăească 
cu egali. N'ar putea nime tăgădui că e nedrept a 
îndepărta jumătate din omenire de la cea mai mare 
parte din slujbele cu cari ar putea trăi şi de la toa
te funcţiile înnalte: a hotărî că femeile din naştere 
chiar sînt nevrednice de a împlini acele slujbe de la 
cari bărbaţii cei mai proşti nu sînt izgoniţi. In cele 
două veacuri din urmă îndepărtau pe femei de la slujbe nu 
sub cuvîntul că nu sînt capabile, ci că nu e folositorii! so-
cietăţeî. adecă bărbaţilor. Astăzi sînt mai şireţi şi 
tot de-auna cînd asupresc pe cineva zic că fac aceasta 
pentru fericirea asupritului. Aşă bărbaţii pretind că 
dînd femeilor drepturi le-ar face nefericite, şi fiind că 
le doresc fericirea de aceea nu le dau. Nu e de ajuns 
dacă zic că femeile în mijlociu sînt mai puţin inteligen
te de cît bărbaţii, sau că mai puţine femei de cît băr
baţi sînt în stare a împlini slujbile la cari se cere in
teligenţa cea mai înnaltă; ci trebue să pretindă că 
nici o femee nu e în stare a împlini acele funcţii şi că 
femeile cele mai inteligente sînt mai pe jos de cît băr
baţii cu inteligenţă mijlocie. Dar dacă toate slujbele 
vor fi puse la concurs, atunci nu e nici o frică că ar a-
junge la iele femei necapabile. Poate s'ar întîmplâ să fie 
mai puţine in slujbe de cît bărbaţii. Cel mâi înverşu
nat în contra femeilor nu va putea tăgădui că mulţime 
âe femei au fost în stare de a se rîdieâ cu inteligenţa 
şi cu faptele tot aşa de sus ca şi bărbaţii. 

Femeile af trebui să aibă voe la alegeri, căci ar 
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fi o oligarhie, dacă s'ar cere ca toţi alegătorii să aibă 
acelea-şî calităţi ca şi candidatul. Legea crede pe fe-
mee capabilă de a-şi alege bărbatul ce are să o stăpî-
nească toată vieaţa, cu ce drept deci o îndepărtează de 
la alegerile publice, i >e ar fi ca toate femeile să fie 
măritate, de ar fi ca toate să fie roabe, au încă drept 
mai mult ca să fie alegătoare, căci se ştie la ce apăsare 
se pot aştepta robii, cînd legile sînt făcute de stăpîni. 

Cînd observăm cu cîtă îndărătnicie se lucrează peii-
tru a înnăduşi în femei ori ce tendinţă de abatere de 
la obiceiurile zilnice, ne mieram cum de s'au găsit ici 
colea femei cu spiritul mai liber. 'Un exemplu cum că 
femeile ar putea îndeplini ori ce funcţii publice iestep» 
că reginele ca Elisăbeta, ori Vietoriea n'au fost mai re
le de cît regii. Aice , reti voitorii zic, că aceasta vihe 
de acolo, fiind ca în timpul regilor, domnesc femeile 
şi în timpul reginelor bărbaţii. Lucru cu desevărşire 
falş, căci un rege molatec se lasă a fi condus tot atît 
de mult de favoriţi cît de favorite. Cu drept, se zice 
că femeea cunoaşte mai degrabă caracterul; şi prin ur
mare îşi poate alege oameni potriviţi pentru slujbele 
ce ati de împlinit.' Această calitate înse i-ar sluji nu 
numai ca regină, dar şi ca ministru, şi apoi chiar ca ori şi 
ce funcţionariti nu i-ar strica de va putea deosebi bme 
-caracterele. i' 

Dacă surorile regilor sînt capabile de a face aee-
la-şi lucru ca fraţii lor. atunci de ce n'ar fi capabile 
surorile miniştrilor, directorilor de stabilimente publi 2 

ce, prefecţilor, etc. . . ? ; 7 

Educaţiunea femeei pană azi a fost cu totul arti
ficială şi în potriva natureî iei, nime nu poate tăgădui 
că dacă s'ar fi lăsat femeei o educaţiune slobodă, iea tru 
s'ar deosebi aşa de mult de bărbat. Dacă observăm fe
meea aşa cum ieste, vedem că are mare talent pentru 
lucrurile practice. Se zice că femeea are o pătrundere 
mare şi repede a lucrurilor ce i se înfăţoşază. Aceasfă 
pătrundere o ajută a adună cu ghibăcie lucrurile ci 'î 
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se înfăţoşază. Dacă se întîmplă ca femeile să ştie tot 
aşa de bine ca şi bărbaţii rezultatele ştiinţei, fie prin 
cetire ori prin instruirea lor proprie (zic anume din 
întîmplare. fiind că acele femei cari sînt capabile de 
lucruri mari sînt acelea ce s'au instruit singure) sînt 
mai bine înnarmate de cît bărbaţii şi pot reuşi în lu
crări practice. Mulţi bărbaţi cari au căpătat multă în
văţătură nu sînt în stare să înţeleagă un lucru ce li se 
înfâţoşază şi adesa nu văd ceea ce este, dar văd ceea 
ce-s deprinşi să vadă. Cu aceea-şî educaţie şi cu ace-
lea-şi facultăţi, femeea vede şi înţelege de muite ori mai 
bine de cît un bărbat, lucrurile ce-i stau înnainte. 

Descoperirea principiilor generale se datoreşte mai 
cu samă studielor teoretice; punerea în lucrare a ace
stora atîrnă de la întrebuinţarea practică; şi femeile a-
şâ cum sînt azi, au mare îndemînare la aceasta. 

Se zice că femeile inteligente sînt maî iuţi în ho-
tărîre asupra unui lucru, de cît bărbaţii; calitate des
tul de folositoare, eăcî de multe ori reuşita unuî lucru 
atirnă de la o hotărire ghibace şi repede. S'ar zice 
poate eă nervozitatea cea mare a femeilor le face a 
nu fi potrivite de cît pentru vieaţa casnică, pentru că 
sînt schimbătoare şi nepotrivite pentru o lucrare stă-

. ruitoare. Aceste cusururi vin din pricină că au prea 
multă putere nervoasă, şi iele n'ar maî avea fiinţă în
dată ce aceasta ar fi întrebuinţată în lucruri; maî su
perioare. O parte din nervozitate e şi din pricina în-
curăjăreî ce i s'$ dat, dovadă atacurile de nervi şi le-
şinele care s'au împuţinat de cînd au ejit de la modă. 
0 constituţie nervoasă capătă mai cu samă femeile 
crescute departe de ori ce grijă şi lucrare maî serioasă, 
cum sînt acele din «laşele înalte; dac acele cari mun
cesc zilaic, sigur că nu peste măsură, sînt tot aşa de 
puţin nervoase ea şi bărbaţii. Se întîmplă naturi bol
năvicioase atît între femeă cît şi intre bărbaţi, dar du
pă cum acestor din urmă nu li se face nicî o deose-r 
î)ire de ceialalţi, tot asemenea, nu trebue să se facă nici 
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femeilor. Nervozitatea e de multe ori stricătoare, dar 
cîte odată face minuni, oamenii nervoşi în unele mo
mente de aţiţare fac lucruri de cari ar fi fost incapa
bili altă dată. Aceasta e pricina, că de multe ori fe
mei slabe au făcut sacrificii şi lucruri de necrezut. 
Francejii, Italienii sînt mai nervoşi de cît Englejiî -şi 
eu toate acestea oamenii lor de ştiinţă, legislatorii, ma
gistraţii n'au fost mai pe jos de al Englejilor. Acelaşi 
lucru se potriveşte şi pentru femei. 

Să zice că spiritul femeei e mai sehimbătoriu, că 
nu poate a se aţînti multă vreme asupra aceluiaşi lucru 
că mai degrabă poate sări de la un lucru la altul. A-
ceasta se poate explica pentru ce n'au ajuns la mare 
însemnătate, în lucrurile cari cer răbdare şi lucrare în
delungată. Dar remîne de dovedit, dacă e folositoare 
spiritului omenesc o concentrare îndelungată asupra a-
celeea-şl lucrări, fie chiar teoretică. 

Am observat că chiar în lucrările abstracte e mai 
bine dacă te întorci adesa asupra aceleea- şîprobleme de 
cît să lucrezi fărâ întrerupere. E foarte folositorii!, da
că cineva poate trece cu mintea de la o lucrare inte
lectuală la alta, căci atunci crierul osteneşte mai greu; 
îşi tocmai femeile au această calitate, de vreme ce sînt 
schimbătoare. Poate acesta vine din pricina ocupaţiu-
nilor femeilor cari sînt atît de multe şi deosebite încît 
spiritul lor nu poate să se aţintească o minută asupra 
acelueaşi lucru. S'au văzut de multe ori femei lucrînd 
intelectual, în nişte împrejurări în cari bărbaţii n'ar fi 
cutezat să se încerce. 

Bar zic unii, anatomiea arată că bărbaţii au o ca
pacitate craniană mai mare de cît femeile,: adecă au cri
erul mai mare. Lucru nu ieste înse dovedit. Nu s'a 
cercetat dacă creerul femeei e mai mic de cît al 
bărbatului. A scoate aceasta de pe aceea numai că-
femeea e mai mică de cît bărbatul e falş ; ar fi o judecată 
care ne-ar duce de parte, căci un bărbat înnalt ar trebui' 
să fie mai cuminte de cît unul mai scurt, un ele-
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fant sau o balenă mult mai cuminte de cît omul. Un 
învăţat care cîntărise mulţi creerî omeneşti îmi spuse, 
că creerul cel mai greu ce a găsit, mai greu chiar de 
cît al lui Cuvier a fost al unei femei. Trebue de luat în 
samă că nu se ştiu bine relaţiunile între creer şi inte
ligenţă, Nu ne îndoim că această relaţie e foarte strînsă. 
Mai e de crezut că poate creerul femeei e mai fin de cît 
al bărbatului. Pe urmă se ştie că lucrarea unui or
gan atîrnă nu numai de mărimea luî dar şi de repegiu-
nea cu care lucrează: aceasta se poate cunoaşte de pe 
circulaţie şi n'ar fi surprinzătorii! ca creerul bărbatului 
să fie mai greu, iear ca circulaţiea să fie mai repede la 
femee. A m spus încă odată că nu se ştie cu siguranţă da
că ieste vre o deosebire între facultăţile mentale ale 
femeei şi ale bărbatului. 

Ideile ce sau format despre femei sînt cu desăvîr-
şire neîntemeeate. 

(Va urma) 
Soâea Nădejde, 

Despre Vulcani* 
(urmare) 

Unele din cristalele, aflate în cenuşă se formează 
în timpul învirtoşărei picăturilor de lavă, altele ierau 
gata formate în lavă. Dacă întâlnim bucăţele neregu
late de cristale se inţelege că cristalul nesfărmat ieră 
solid în lavă înnaintea de explozie aborilor. 

Stâlpul de foc ce se vede în timpul nopţei a dat pri
cină la felii! de felitl de închipuiri, unii socoteau că stîlpul 
ieste o pară de foc, dar atunci cum am putea înţelege 
nemişcarea lui chiar în timpul vînturilor celor mai pu
ternice ? Alţii şi-au închipuit că stîlpul e format din 
bucăţele de lavă învîrtoşate şi înfocate aruncate prin 
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crater; dar atunci nu se poate înţelege înălţimea colo
nei care ieste mult ma) mare de cît aceea pană la ca
re pot ajunge bucăţelele de zgură, nici, cum de se poa
te vedea prin colona de foc chiar cea mai slabă stea. Sin
gura explicare care ne face să inţelegem totul şi în po
triva căreia nu se aduce nemica, ieste că colona de foc 
e partea din spaţiu luminată de lava înfocată care um
ple craterul. Strălucirea colonei nu-i tot deauna de 
un feliu, din timp în timp slăbeşte, apoi iear începe 
a străluci. Faptul se explică prin aceea că lava se aco
pere cu coajă şi apoi coaja se rumpe şi se arată din 
nou lava strălucitoare peste' măsură. In timpul cînd 
coaja ieste mai tare, colona ieste roşie îaehişă, căci ast-
felifi de lumină se aruncă în spaţiu. Se înţelege că o 
colonă de acest feliu poate sta, nemişcată în timpul fur-
tunelor şi fi străvezie. Bucăţele de zgură aruncate din 
crater fac să se vadă din cînd în cînd linii mai lumi
noase prin colonă, cum o străbat cu iuţala fulgerului. 

Ar greşi înse cine-va dacă ar crede că în timpul 
e r upţ i U ni lor vulcanice nu se întîmplă chiar flăcări, mai 
m u l ţ i naturalist! au observat asemenea flăcări la Ve-
z u v şi la Santorin. Aceste flăcări se explică uşor, căci 
Ş^m că vulcanii aruncă gazuri arzătoare ca hidrogenul 
sulfurat şi hidrogenul curat. P in pricina feliuritelor 
substanţe ce se amestecă într'înseie, flăcările au cele 
mai deosebite colori. 

In timpul erupţiunilor se întîmplă mai tot deauna 
furtuni grozave, lucrul ieste uşor de înţeles, cînd gîndim 
că vulcanul aruncă mulţime de aburi de apă şi că 
desvoltă electricitatea. Palmieri a dovedit că aburii 
sînt electrizaţi pozitiv şi cenuşa negativ. Pentru ca să 
se pricinuească o furtună se cere că erupţiunea să fie 
foarte puternică şi să producă mase colosale de aburi 
electrizaţi. 

Despre lavă se ştie că nu ieste tot deauna în totul 
topită, iea de multe ori cuprinde şi cristale gata for-
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mate în lăuntrul său, de asemenea nici temperatura la
velor nu ieste aceea-şî sau măcar cam aceea-şi. 

Curenţii de gold ce se produc une-ori şi cari ade-
sa pricinuesc mai mari nenorociri de cît cei de lavă 
se formează în deosebite chipuri. Unii se formează din 
apa care cade în timpul ploilor furtunoase explicate 
mai sus, cari ieu la vale cenuşă. Alţii se formează prin 
topirea omătului care acopere muntele vulcanic. Altele 
din apa ce umple craterele în timpul de linişte. Aşa 
în timpul erupţiunei lui Kotluga, în Islanda 1755 
si 'au topit ghieţării şi un curent care se împărţi în trei, 
năvăli în văi. La 1691 se produse la vulcanul Imba-
buro un curent de glod care coprindea mulţime de 
peşti. 

Până acuma am citat curenţi de glod pricinuiţi 
din ploi ori din revărsarea lacurilor craterice dar se 
cunosc cazuri de curenţi de glod aruncaţi chiar din 
năuntrul vulcanului şi de obiceiu sint atunci -fierbinţi. 
Fuchs, după care luăm aceste amănunte, citează vulca
nul Unsen care la 18 Ianuariu 1793 a vărsat curenţi 
de apă clocotită şi de glod. 

Tufurile sînt formate din cenuşe vulcanică cînd s'a 
aşezat regulat şi s'a lipit într'o masă. De obiceiu se 
fac tufuri sub marea şi într'însele se îngroapă din ani
malele marine; se înţelege de ce însemnătate sînt tu
furile vechi în cari se află adesa foarte multe fosile pen
tru ca animalele marine se înnăduşă de mulţimea de 
cenuşă încărcată une ori şi cu substanţe omorîtoare. 

Boambele vulcanice se formează din lava topită 
şi aruncată de puterea aburilor şi solidificată sub for
me mai mult sau mai puţin sferice. 

Afară de feliurite producte solide, vulcanii mai a-
runcă şi jgazurî. Unele dintr'acestea precum clorurile 
de sodiu, de fier, de plumb, de aramă, apoi acidul clor-
hidric, hidrogenul şi acidul sulfuros se asvîrl nu mai 
în timpul cînd vulcanii sînt foarte activi. Alte gazuri 
ies din cratere sau din crăpăturile vulcanilor în tim-
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purile de linişte precum: acidul carbonic. Aburi de 
apă se află în tot deauna în mare cîtime, pe cît timp 
vulcanul ieste în activitate, acidul carbonic se arată 
încă multă vreme după ce vulcanul se socoate €a 
s.tîns. 

Ce se întîmplă cu vulcanii cu desăyîrşire stînşi? 
Cercetările făcute asupra tractaturilor şi basâltelor ter
ţiare arată, ceca-cc se şi poate prevedea uşor, că cu tim
pul se împrăştie materiele ce formează partea de asu
pra a , conurilor vulcanice aşa că din munte nu remîne 
de: cît. ori o groapă mare îneunj urată de ceva urme,din 
învalişul (ionului şi în fundul, căreia se poate găsi lo
cul per inde venea lava topită din adîncime: ori dacă 
înnăuntrul vulcanului nu icra scorbură ci un con de 
trachit sau de basalt solid, atunci rcmîn pe mult trmp 
asemenea munţi conici ca urme lăsate de vulcanii vechi. 

In.fig 1 din No. 7 (an II) am pus sub figura Et-
neî două figuri, mai mici, luate din E*uchs. Cea-din 

.ştînga. ieste o tăetură a vulcanului i'crlerkopfj din Ei'fel. 
.Păturile A sînt foarte vechi, devoniene, B sînt pături de 
zgură şi de bombiţe foarte mici, C ieste o pătură _ de 
tufj iar D ieste lavă compactă. Pătura (i ieste o remă-
şiţă din păturile de bombiţe cari acopereau conul de 
lavă compactă. Negreşit ca de de mult va fi foşţ aco
lo un vulcan ca şi cei de acuma şi cu timpul s'ati îin-
prăştiet materialele ce formau partea de pe deasupra 
a conului. Tot aşa ieste şi figura ccealaltă carc-i o tăe
tură , prin conul basaltic. al Sch.eidelberg.ului, lîngă 
Itemagcn. 

Teoriea vulcanilor. Mulţi dîn cetitorii noştri au idee 
de închipuirile ee-şi fac despre vulcani profesori ca ,d-l 
Nanianu şi viitori profesori de Universitate ca 1)-] Vic
tor Pompilian, şi prin urmare pot judeca cît de mare 
nevoe ieste să facem cunoscute teorielc acelor cari se 
îndeletnicesc cu asemenea chestii ani îndelungaţi. 

Se înţelege că foarte de demult s"au năcăjit oame
nii sa afle pricina vulcanilor, dar cîtă vreme au cau-

27 
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tat să gîcească au închipuit poveşti şi s'au îndepărtat 
de adevăr, abiea în timpurile din urmă cercetarea 
ştiinţifică a putut înlătura negurile dese ce se grămă
dise asupra acestei chestii destul de simplă. 

Oamenii de ştiinţă chiar ceî cari se dădeau de 
mai sistematici şi mai băgători de samă au făcut ce
le măi năstruşnice ipoteze pentru a explică vulcanii, li 
s'a părut că nu le-ar ajunge numai adunături de lavă 
aflătoare nu tocmai departe une-locuri sub coaja pămîn-
tului şi au topit tot pămîntul pană la mijlocul lui şi 
cje abiea ne-au lăsat o coajă subţire pe care ne aflăm. 
Acuma se ştie foarte bine că nu avem nici un fapt ca
re să ne silească a admite că acuma chiar ieste topit 
aproape tot pămîntu]. Negreşit ştim că pămîntul a fost 
oairiiaâră topit, în întregime şi încunjurăt de d atmo
sferă foarte întinsă şi îti care se află sub formă de a-
buri apa care acuma formează oceanele şi riurile, etc; 
ştiu chiar că mai de demult a fost pămîntul găzos cu 
deşăvîrşire ăşa cum ieste acuma soarele, dar dacă â fost 
o dată nu urmează că a trebuit să remîe pană acuma 
găzos sau licid. A putut să se solidifice foarte bine, căci 
multe bilioane de arii ău trecut de cînd iera pămîntul 
găzos şi pană acuma. Vorbim despre aceasta, căci am 
găsit în unele cărţi adusă turtirea pămîntului ca dova
dă că ieste topit în lâuntru, înţeleg să xică că turti
rea dovedeşte că pămîntul a fost topit,' dar că ieste 
nu văd cum urmează. Alţii zic că pămîntul tre-
bue să fie topit în întregime aproape, pentru că 
s'a dovedit că cu cît ne scoborîm mai adîric cu 
atîta găsim căldură mai mare şi vâzind că pentru 
.fie,care 30—60 de metr\\ căldura se măreşte cu un grad 
s*au pus pe socoteli şi au hotărît de la ce adîncime tre-
bue să se sfirşască coaja solidă şi să înceapă partea to
pită'; dai* nu bine apucase a sfîrşi aceste socotele şi s'a 
descoperit că creşterea temperaturei se face cu atîta 
mai greu cu cît ne scoborîm mai la adînc, aşa că da
că la o adîncime oare care creşte cu un grad pentru 
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30 de metri la o adîncime mai mare va trebui să ne 
scoborîm de 40, 50, etc. pentru ca să întîlnim creşterea 
de un grad. învăţaţii s'au pus din nou pe socoteala şi 
ne-au hărăzit o coajă mai groasă ceva. Bunătatea D-nîe-
Îor-Sale, păcat numai că o cheltueau degeaba! , : 

Nu văd de unde urmează că dacă pămîntul e fier
binte în îăuntru să fie şi topit, nu s'ar putea adecă ca 
să fiă vîrtos şi fierbinte. Apoi de unde se credeaţi in 
drept a zice că creşterea temperaturei trebue să se ur
meze regulat pană la mijlocul pămîntului ? 

Dar lăsfja,d;:de p parter presupuneriieg^înt |&pţe;cari 
dovedesc ca pămîntul ieste aproape in întregime ;sblid. 
Hopkinş, un învăţat, a arătat că mişcarea conică a a-
xe,i pămîntului, cea care ţine 21000 de arii, ar fi cu, 
totul alta dacă pămîntul ar fi topit aşa^eum se zicş&. 
Pe cît ştiu calculele luî Hopkins n'au fost dovedite dft< 
greşite, prin urmare avem o dovadă puternică că pă-J 
mmtul ieste vîrtos. Apoi după cercetările făcute âsu>-
pra respîndireî geografice a vulcanilor urmează ca şîriţ 
anumite ;.regiunî sub cari şe află grămăzi de lavă^ pe, 
cind sub al tete nu şe află-js Acuna; se pare că ; sul* • 
ceatiul cel mare se află adunătura cea1 mai' mare de la
vă şi aş^Vse înţelege, pentru ce tot oqeanur'kceşta.'i'egte 
încunjurat de un şir aproape neîntrerupt de. yiilcaîi^: 
Aşă ieste acuma, dar în alte periode geologice împăr
ţirea vulcanilor iera alta. ierau aşezaţi pe acolo pe ?an. 
de acuma lipsesc şi lipseau de pe unde-i aflăm âeiwna.; 
Acest fapt dovedeşte că masele de lavă se aflaii atun-
cea,şub alte regiuni şi că şăfl solidificat şi de acedâ 
au încetat fenomenele vulcanice în acele regiuni. ţ|f-
mează deci că oceanele de lavă nu sînt remăşiţîi din 
masa topită a pămîntului, ci formate în urmă prin ac
ţiunea chemică a apei şi prin' ajutoriul călduţeicentra
le păstrată încă. 

Acuma putem înnainta maî departe în teoriea vul
canilor şi spune că ahorii de apă joacă un rol foarte 
însemnat în erupţiunîle vulcanice cum vom vedea in 



curînd fără apă n'ar fi cu putinţă erupţiunile vulcani
ce. Aşa că lucrarea apei ieste mult mai însemnată de 
cum se crede de obiceiu, de vreme ce cutremurele de 
pămînt, cît şi erupţiunile vulcanice sînt pricinuite de 
dînsa. 

(Va urma) / . Nădejde 

GeU despre conjunctivul RomîrTesc. •*) 
, Dl. Lambrior arată mai întâiil cum cu timpul se uită înţe

lesul vechia al cuvintelor şi ca dovadă ne' dă 'cuvîntul lume 
care deşi din latinescul lutnen (lumină) a pierdut astăzi înţelesul; * 
balrmil tncă ziceaulumea inelului şi azi mal zic tot aşa ţeraniii 
şi în aeeastă legătură de fiUYiţite, lume tot are înţeles de ceva 
luminos. Tot'şast- iejiji cuvîntul ruşitţe, însamnâ după feliul \ lui 
înrpşire, şi în adevăr citează Dl. autoriii din cronipa lui' Moxă 
(începutul veacului al 17-lea)' expresieă ruşinea rea, ceea ce d6-' 
vedeşţfe că s'at fî putut zice ruşinea bună, prm urmare că se 
păstrase înţelesul de înroşire; azî înse s'a pierdut înţelesul vechiu. 
Tot aşă ieste şi, euvîntul greaţă .citat de: Dl. autoriiţ, şi care după 
etim<o}ogie trebue să fi. avut înţeles, de greutate cum şi are în tex
turile vechi- Dl. Lambrior citează expresia"„că grăesc cu greaţa" 
aflată în Bibliea de îa Ores;tiâ tipărită lă 1852. Se vorbea de Moisi 
eU înţeles de' că '•< răesc CU greutate. Tot în asemenea înţeles îi 
găsim îp. manuscriptul de la Voroneţ •.înide greţile capului Aoasuai-
nă greutate,, dur.ere de. cap. Verbul a ludlşi-a, pierdut înţelesul 
vechiu care se ,mai păstrează în expresieă « se lua cu cinlecete 
eţc,, Putem cită din; partea noastră cuvîntul a sărută care în la
tineşte şi in texturile vechi are' înţelesul de a salută pe care a-
eunia l'a pierdut Cu desăvn'şlrev : 

Dţipă această introducere arată DL Lambrior de unde via 
formele; verbelor cunosftute sub nume de conjunctiv.. Ne dovede
şte ;căj |a..prjşzejUt nuin.aj; persoana a; III-a singurit şi înmulţit ie
ste din persoana corespunzătoare latinească. In adevăr să cinte 
(cantet), să tacă (tacat p. taceat), să creadă (eredat), să dudă 

*)•- PiesCur i m ' â n anî«ol al'1 DM ui Limbrior publicat sub aeest ,iii'tu ia -He-
.. , i'hfyţ pcnlru .IsfvriţjAilieul.tiyie.yi filologie N o . , care iese la Bucuieşl) şufe 

direcţiea D-lui Gr. G. Tocilescu. 



sau să au să (aud at şi audiant) tot ast feliu şi la înmulţit* Cele
lalte persoane sînt ale indicativului. f 

Indicativul s'a amestecat cu conjunctivul şi la alte l&cMjftţ. aş£ 
cinlasem care, acuma ieste prea-trecutul indicativului yiift, din 
prea-trecutul conjunctivului canlăvisemus. Apoi la prezentul in
dicativului forma sîAl'care a? dat atîta bâtae de; ;cap; ortografi-
ştilor noştri' nu4 de &\t \sint\ (popular seAl sau SB<»<«^ : Ia itejf; 
turile vechi se mai află şi sem, se(, (set) tot cu înţeles de indicar 
tiv în loc de iunUm şisunteţi,; <deşi sînt s*ffi«sjtsema), »ilţş (şe
ii) de fa. conjuctivul p̂rezent latin. Formele de aaStl sinl$m>*î9Aeţfl 
s'au făcut prin analogie cu celelalte verbe de • ,1a; a: treiea psrsoac 
nă înmulţit sînL In iadevări se> zice, Mcem,,tăceţi^ :J,aC) d^Cf s'a 
zis' şi siiUemj * » » ' B « R stâe/înfearii ;peirsoaiis întâiaise deoBebeştejprta 
lipirea lai e/« la'A trei ininalţit şi a doua prina Ivăţi. •;;'<] ^>;::>; ... 

O pildă şi mai;ciudată de uitare nu mumai;â {feofolfţ ..•»> 
şi a' timţute avemi Î Q foraia are de la prezeatui anfljjoalividjil de 
la1 persoana w 3-a,'8mg\:a, \*erihkuîuî a^avea., Ajceadtăi ;ft>rai» yfcre-v. 
btfe" să!vi©';diai> A*&«reif];prin trecerile ăheret~aueiîş, dauărtijl #fej.ş 

Trecutul conjunctivului să fi lucrat şi prea-trecutuj$kr «fti 
fi fâ&l tiicrdl sînt formate xlin elemente latine, aar>nu.î mţf&nite. 
Mftf de mult*semeg&xjşu fi rvaraabil.după > p e r s o a n e , a g f t n ^ 
mtextur-iveKthtcitate de Dl. âutoriu.i -j> .»< \w\>,'»« 

jyAflfl-dfc; această"-ţară râ<i/ip:iJfo«tâ-ţfr/aJţfr 4nto!înd&; i&afrnîttfr? 
ihte«dfe5lioîi ,)Hreehe''Letop. *d> I. t:, I.; pag. .116<(i,v W ; •>., 

1 -s' iji^MalUiMil zie«ă /»eascăpte<„aetiw(Toi4afta»elaşl;pi8gf 
„G$t şi ̂ singurj Paşa săv^n'H ifiest-d-flai ândămină p Inntre .miGp*.'s 
(®lironi<Gbs1an! LefcoţereioMolddvel.eâ; L t. Lipag. '814)»^»' o? , i. 

Aceste timpuri active se confundau cufcrîire pasis?» vţkodfr 
aceea s? â" • făcut o bifurcare cum? sei iobiş nu este adesa âa I - as*&enea 
întimplare. • . nn; .r;iji > 

Cum de ajunse.cerbul /Jiasă fie auxiliarJaifaranai ««tis 
vă se .eiflică după Dl. Lambrior prin aceea că odinioară verbe
le neutre se conjugau cu sum, iear cele active cu habeo; 
dar deosebirea între aceste verbe ieste foarte grea şi adesea 
trecînd verbe de la o grupă la ceealaltă s'a început luptă între 
formele cu sum şi între cele cu habeo. Aceste din urmă aii învins 
de vreme ce şi verbele neutre se conjugă acuma cu habeo, nu
mai învingerea •#'•>& fofcptr§aj|î, §ă£| j ^ b n ^ M ! » remas la ire

al şi prea frontul MnjiM&vufift,'bâ*$l« r cutul şi prea ( f « ^ f o l ^ ^ ^ y i M f m ^ M l ^ d l - înţeles activ 
transitiv. • • - , , „ . ., > 

^ Acuma cît pentru istorie'a 'conjuncţiei să, o putem face scurt. 
La începutul limbel^.jsub, fQrma sţ (qoţşsy.cy,,latineşte clasic 
si) avea înţeles de 4fl*a. , Acest îuţe)ps;ls'a; păstrat pană azi în 
trecutul şi prea-trecutul. coujujţţ|av^u^||şrpcBip', şi; în expresiunî, 
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ca, .să pol i-afi da- să-mi ajute D-zeu aşi scoate-o la capăt, etc-
In texturile vechi găsim foarte des se sau să cu înţeles de dacă. 
Dl. Lambrior citează. 

„ E s ă nu ascultare ei, spune la besearecă 
: i ; ' Chrestomat. Cipariu p. 5) 

aora fure ochiul tău prost tot trupul tău luminat va fi" 
(Manuscriptul din 1574 Columna lui Trăia» de Dl. Hâsdău 1882 
Nr. «.) _ : 

• Apoi Sn; manuscriptul de la Voroneţ am aflat o mulţiine şi 
le-'aM teitat'în-Na. 8 al Contemporanului ân II, în acele locuri 
.vă ieste sub forma vocho se. 

Din formele unde pe lîngă condiţie mai ierâ cuprinsă şi 
dclHttţa'JS'â d«slăoat. construcţiea întrebuinţată acuma şi în care 
să ieste legătoard fără înţeles caîn,j«« cred să laude el pe loan" 
etc. şiiiajtefe citat© de Dl. autorul şi cunoscute de toţii • 

•U !ifj>}./3Ltaiiibrior' mai arată că Diez a constatat eft eonjuncţiea 
si'&e *fi&̂  întrebuinţată în toate liambele romanice în jurăminte 
şi*1n invocaţii .şi anele'dia aceste exemple se apropie de ro-
măneş*te. • ^ • M - " . < ; : : \- '•" 

•:iii-..-9$pmw:»em'imtpafibi30.-'(aă<\mergi i» paradis l dacă ai rner-
gte* îtt'parsedjs, <l& ai merge în paradis) p r o v i n c i a l s i deus 
m'ajvt (să-mi ajute D-zeil). etc. De la aceste construcţiivunde 6®n» 
jtt*kîtivttl atismă de mi verb subînţeles, ce ar iarâtă ideeţţde vo
inţă sau de doririla. De la acestea s'a tretiut la cele de- trebuinţă, 
şi Me putinţă:! „trebue să meargă,'doresc s spun,., apoi \& rugămin
te, poruncă} etc. pană ce am căpătat în limba noastră o conjunc
ţie, ce însoţeşte modul conjunctiv şi uneori numai iea sitjgură îl 
deosebeşte de indicativ. 

i i! Ct» plăcere vedeta ceva luminai şi în sintaxa noastră, pre
cum am văzut şi în etimologie şi ori ce s'ar zice, mai toata lu
mina aceasta de un singur om a fost făcută. 

• ! loan ÎSădejde. -

Ţiganul la plug. 
(Anecdotă populară) 

1 [ii i f,r ' ' 

-h v U n ţigan o dată, la un om intrââe 
Oa'pîugariu şi tocmai cînd îl îmbrăcase 

'Omul cu căciulă, cu opinci, suman, 
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De jurai văziiidu-1 că nici nu-i ţigan, 
începu să facă mofturi, să s'alinte 
Că e greu la plugurî şi de acu'nnainte 
Nu mai întră Doamne într'aşâ simbrie 
Hămisit de foame, ori şi cum să fie. 

„r-Hai mai iuti,la. treabă nu mai tace gură, 
„Zise-odată omul, eată-ţi de arătura 
^,0'apoi. strîc tocmala... Cred că nu-ţl prea vino 
.,Să te duel ca napul cum venişî la mine?! 

„—Nu mă tem bădica 
„Asta nu-i' nemieft. 
„ Doar mă chieamă Pralea -t 
„Care apucă valea 
„Şi se duce dus 
„Tot spre huciu în sus 
„Pană'ntr'un alt sat 
„Cum e îmbrăcat. 
„Fuge nici nu-i pasă , 
„Plugu 'n drum îşi lasă m 

fcDuinneta bădica 
„Te chieamă Tănase.... 

Astfeliu zise atunce, ca respuns ţiganul, 
Imbrăcînd pe mîneci îngrijit sumanul. 
„— Ba Oţje.mâ, cb,iama: cel, QU pasul lung 
„Şi 'ntr'un duh pe Pralea numai ţi-1 ajung 
„Ş'apoî cu oticul mj-1 măsor pe spate • .̂ 
rCît de lung îî Pralea... Ian respunde frate 

„•Ce socoti de mine, spune nu-i frumos?" 
întrebă şi omul, „spune !" ', 

„—Bucuros! 
„Da-,-frumos, se poate; dar cînd bagi de samă 
„Cum aî zis bădica, Doamne reu te chieamă 

• T. O. Speranţă. 
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.ii B I B U O C t B A F I E . 

Sub preş» ̂ Versuri de G. Miile" 
Cuprinsul Volumului ; 
I) Din caelul roşiii. Indignarea, Contrast. Pe drumul cătră 

moarte. Poeziea roşie. Programul. La moartea iul B. Conta. 
Lumea moarta. Cătră Sărăcie. Gîndiţi. Spre ieL,Luî Ion Nădejde. 
Veacul nostru. Daţi-mî paee. -Comună din Paris. Fragment. Unui 
Viteaz.; D-zeu e nihilist. Vivat rex, vivat.LÂţî zis'o. JDe ziua mea. 
leu şi iei. vBeţivul;; Vioristul eerşitoriu. După natură. Vae Victis! 
La poeţî. Dorinţî nebune. Beţia opiului. In ajunul anului nou. 
Dacă. Unui poet decorat. Studentul. La Morga. In Egipet. La 
un banchet, Cătră studenţi. Cugetări. Târna. Un respuns. Luî 
Zubcu Codreanu.-Uneî prostitute. 

II. Din cartul de dragoste Dedicaţie. Ideal şi real. Remas 
bun. La plecare. Măriei de ziaa cî. Plecarea. Fugi bacantă. 
Scrisoarea I-ia. Ca să te uit. Să plec. In: albumurî. Nostalgie. In
somnie. Oh! visuri. La gurasiSobeL: Mi-ai spus, Totuşi. La tea
tru. GîndirI triste. Sînt ; frumoasă... SoAet unul popă. Oh! N'am 
sâ-ţî spun. , . i 

III Traduceri 
Fraţii hoţi din Puşchiu), Nourul. Oarba. Moartea Cerşitoriu-

lui. Oarele amoroase. Din, NeorasoffîaPropăşirea. Cătră femei. 

Gores|>onder|.ţă: 
D-şoareţor lleni şi Pauliiia! Scrisoarea/ Dv,'Wvci, Cetit'o împre

ună cu fratele D-şbareî Jeni c'âfe se îhtîttiplase la' noi. 
D-luî Dr. C. I. G. Ne parc reu să vă spunem că articolul 

ce ne-aţl trimes despre boalele ce se pol căpăta prin hulluire ie
ste o plagiare de feliul celor biciuite de atltea ori în Revista 
noastră. Nu cred ck âţî fost atît de naiv în cît să copiaţî, cum a 
dat D-zeiu, un articol şi sa-1'triineţeţi spre publicare, tocmai la 
noi fără vre un: gînd reu. ' Âţî'Vroit sa dovediţi lume! că Con-
/emporafti/f\puW^a ,̂şi,sfuraţtirî şi prin urmare să ne înscrieţi şi 
pe noi în turma cea mare. Nenorocirea D-voastre înse a făcut 
să vă înşelaţi în aşteptare. 


